D - Verwendungshinweise und Garantie

& Dieses Signalsymbol bezeichnet eine Gefahrdung mit einem niedrigen
Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden wird, eine geringfiigige oder
maBige Verletzung zur Folge haben kann.

Vorsicht! Dieses Signalsymbol bezeichnet eine Gefdhrdung mit einem
mittleren Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden wird, den Tod oder
eine schwere Verletzung zur Folge haben kann.

Wirfreuen uns, dass Sie sich fiir ein JUWEL Qualitétsprodukt entschieden haben. Bitte
beachten Sie folgende Anleitung und bewahren diese zum spateren Gebrauch auf,
damit Sie lange viel Freude mit dem Standtrockner haben kénnen.

BestimmungsgemaRBe Verwendung: Dieses Produkt ist ausschlieBlich fiir den
privaten Gebrauch bestimmt und nicht fiir den gewerblichen Bereich geeignet. Der
Standtrocknerdarfnichtalssonstige Ablage- oder Abstellmdglichkeit verwendet
werden! Bei missbrauchlicher und unsachgeméRer Behandlung, Gewaltanwendung
und bei Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten Service-Niederlassung vorge-
nommen wurden, erlischt die Garantie.

& Achtung: Vor jeder Benutzung muss der Standtrockner auf Beschadi-
gungen gepriift werden. Ein beschddigter Standtrockner darf nicht mehr
benutzt werden.

Die PE-Verpackungist kein Kinderspielzeug - Erstickungsgefahr! Ver-
packung sofort nach Offnen in der Wertstoffbox entsorgen. PE ist umwelt-
freundlich und ungiftig.

Auch die Kunststoffteile und Leinen sind garantiert phtalatfrei und frei von Schwer-
metallen und Formaldehyd.

Achten Sie darauf, dass Kinder den Standtrockner nicht als Turngerat
benutzen! Gefahr des Verwickelns in den Leinen — Strangulierungs-

gefahr! Das Gerét ist kein Kinderspielzeug. Nach Gebrauch des Standtrockners

diesen ordnungsgemal verwahren bzw. in die Ausgangsstellung zuriickbringen.

& Achtung: Sofern der Standtrockner im AuBenbereich verwendet wird,
ist dieser bei Windeinfluss in den geschiitzten Innenbereich zu bringen.
Ein vom Wind weggerissener Standtrockner kann neben Sachschaden auch
zu Personenschaden fiihren! Eventuell am Balkongeldnder mit geeigneter Leine
befestigen.

Auf- und Abbau: Kinderleicht aufstellbar dank speziellem Knickscharnier! Den Ful

inVerlangerung des Knickscharniers festhalten (siehe

Skizze) und den oberen Rahmennach obenziehen. Zum

SchlieBen umgekehrte Reihenfolge. e easy
open

Pflegehinweise: Ihr Qualitatsprodukt ist aus witte-
rungsbesténdigen Materialien gefertigtund kann ohne
Weiteres mit einem feuchten Tuch gereinigt werden.
Nicht mit scharfen, rauen Gegensténden oder aggres- Ry
siven Reinigungsmitteln reinigen. \

Aufbewahrung: SchlieBen Sie den Standtrockner
und bewahren Sie ihn an einem trockenen, windge-
schiitzten und fiir Kinder unzugénglichen Ort auf. Sichern Sie den Standtrockner
gegen Umfallen.

Standtrockner entsorgen: Entsorgen Sie den Standtrockner gemaR den in lhrem
Land geltenden Vorschriften zur Entsorgung.

Ersatzteile: Ersetzen Sie Konstruktionsteile durch gepriifte Original-Ersatzteile, nur
diese gewahren die gefahrlose Funktion Ihres Standtrockners.

Garantie: Dieser Artweger by JUWEL Standtrockner wurde unter Verwendung hoch-
wertiger Materialien mit groBter Sorgfalt und entsprechender Qualitatspriifung
hergestellt. Sollte dennoch ein Mangel auftreten, wenden Sie sich bitte an Ihren
Handler oder an den JUWEL Kundendienst (siehe unten).

JUWEL gewahrt fiir den Standtrockner eine Garantie von 3 Jahren, die mit dem
Kaufdatum des Standtrockners beginnt. Alle Anspriiche aus der gesetzlichen Ge-
wahrleistung bleiben voll erhalten. Alle Méngel, die nachweislich auf Material- oder
Produktionsfehler zuriickzufiihren sind, werden durch die Garantie gedeckt. Die
BehebungerfolgtaufKostenvon JUWEL durch Austausch oder Reparatur. Fiir die Inan-
spruchnahme der Garantieist der Original-Kaufbeleg des Standtrockners beizubringen.

Die Garantie gilt nicht fiir Schaden, die durch unsachgeméaBe Behandlung entstanden
sind oder Verschlei. Nach Ablauf der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind
kostenpflichtig.

GB - Instructions for Use and Warranty

& This warning icon designates a hazard with a low degree of risk that can
resultin slight or moderate injuries if it is not avoided.

Caution! This warning icon designates a hazard with a moderate degree of
risk that can result in death or severe injuries if it is not avoided.
We are pleased that you have chosen a quality product from JUWEL. Please adhere to

thefollowinginstructionsand keep them for future reference so that you shall continue
to have great pleasure with the clothes dryer.

Intended use: This product s exclusively designed for private use andis not suitable for
commercial use. Do not place orstore otheritemson the clothes dryer! The warranty
is no longer valid should the clothes dryer be improperly or incorrectly used, force be
applied orinthe event ofrepairs notbeing carried out by ourauthorised service branch.

Caution: Inspect the clothes dryer for signs of damage each time before it
is used. A damaged clothes dryer is no longer to be used.

The PE packaging is not a child’s toy — risk of asphyxiation! Dispose of
the packaging in the recycling materials collection box immediately after
the product has been opened. PE is eco-friendly and non-toxic.

The plastic components and the lines are also guaranteed to be phthalate-free in
addition to them also not containing any heavy metals or formaldehyde.

B>

Please ensure that children do not use the clothes dryer as a gymnas-
tics apparatus! There is a risk of them being caught in the lines — risk
of strangulation! The product is not a child’s toys. Please store the clothes dryer
correctly orreturn it to its starting position after use.

& Caution: Should the clothes dryer be used outdoors, it is to be brought
indoors should it be affected by wind. Not only can a clothes dryer that
is torn away by wind cause property damage, it can also cause personal injury!
Tie it to the balcony railing using a suitable line if necessary.

>

Putting up andfolding down: Putting itupis child’s play thanks to the special bending
hinges! Take hold of the foot in the elongation of the bending hinge (see the sketch)
and pull the top frame upwards. It is folded down in reverse order.

Care instructions: Your quality product is made of weather-resistant materials and
only needs to be wiped over using a moist cloth. Do not clean the product using sharp
and rough objects or aggressive cleaning detergents.

Storage: Fold the clothes dryer down and store itina dry place that is protected from
wind and is out of the way of children. Secure the clothes dryer against it falling over.

Disposing of the clothes dryer: Dispose of the clothes dryer conform with the
regulations that have validity in your country.

Spare parts: Replace the structural parts with tested original spare partsas only these
are able to ensure that you can use your clothes dryer without risk.

Warranty: This Artweger by JUWEL clothes dryer has bene manufactured using high
quality materialsand applying the greatest care and the conducting of the correspond-
ing quality tests. Please contactyour dealer or the JUWEL Customer Service (see below)
should a defect occur nevertheless.

JUWEL covers the clothes dryer with a 3-year warranty that commences on the
date of purchase of the clothes dryer. All claims from the statutory warranty remain
inforce. The warranty coversall defects thatare proven to have been caused by material
defects or production errors. JUWEL bears the costs in the form of a replacement or
repair. The warranty can only be taken avail of if the original purchase document for
the clothes dryer is presented.

The warranty is not valid for damage resulting from an incorrect use or for wear. All
repairs that are necessary after expiry of the warranty period incur costs.

F - Instructions d’utilisation et garantie

A Ce symbole indique un danger avec un faible niveau de risque qui, si on ne
I'évite pas, peut conduire a une blessure [égére a modérée.

Attention! Ce symbole indique un danger avec un niveau de risque moyen
qui, si on ne I'évite pas, peut conduire a une blessure grave ou entrainer
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lamort.

Nous sommes heureux que vous ayez choisi un produit de qualité JUWEL. Veuillez
observer les instructions suivantes et les conserver pour pouvoir les consulter afin de
pouvoir profiter longtemps de votre séchoir a linge.

Utilisation conforme : ce produit est exclusivement destiné a un usage privé et non
a un usage professionnel. Ne pas utiliser le séchoir a linge pour poser ou ranger!
En cas d'utilisation abusive ou incorrecte, d'usage de la violence et d'interventions
qui n‘ont pas été menées par notre centre de service autorisé, la garantie s'éteint.

& Attention : avant chaque utilisation, vérifier si le séchoir a linge présente
des dommages. Il est interdit d'utiliser un séchoir a linge endommagé.

L'emballage PE n'est pas un jouet — il y a risque d'étouffement ! Eli-
minez I'emballage en bonne et due forme, immédiatement apres son
ouverture. PE est une matiére écologique et non toxique.

Les composants en plastique et fils sont également exempts de phtalates, de métaux
lourds et de formaldéhyde.

Veillez a ce que les enfants n'utilisent pas le séchoir a linge pour

grimper ! Risque de s'emméler dans les fils — risque d’étranglement !
Le produit n’est pas un jouet. Apreés utilisation du séchoir a linge, le plier en posi-
tion initiale et le ranger correctement.

& Attention : sivous utilisez le séchoir a linge a I'extérieur, mettez-le a I'abri

al'intérieur en cas de vent. Un séchoir a linge emporté par le vent peut
conduire a des dommages matériels et corporels. Eventuellement le fixer a la ba-
lustrade du balcon avec une corde adéquate.

Montage et démontage : facile a monter grace a la charniére spéciale ! Maintenir le
pied dans le prolongement de la charniére (voirillustration) et lever le cadre supérieur
vers le haut. Pour le plier, procéder dans le sens inverse.

Conseils d’entretien : votre produit de qualité est fabriqué a partir de matériaux
résistants aux intempéries et peut donc étre nettoyé avec un chiffon humide. Ne pas
le nettoyer avec des objets tranchants et rugueux ou avec des produits nettoyants
agressifs.

Rangement : fermez le séchoir a linge et rangez-le dans un endroit sec, a I'abri du
vent et hors de la portée des enfants. Sécuriser le séchoir a linge pour I'empécher de
se renverser.

Eliminerle séchoiralinge: éliminez le séchoir a linge conformémentaux dispositions
en vigueur dans votre pays.

Pieces de rechange : remplacer les pieces de construction par des piéces originales
certifiées, seules celles-ci garantissent une fonction optimale de votre séchoir alinge.

Garantie : ce séchoir a linge Artweger by JUWEL a été fabriqué dans le plus grand
souci avec des matériaux haut de gamme et sous contrdle qualité correspondant. Si
toutefois vous constatiezun défaut, veuillezvous adresseraun revendeur ou au service
client JUWEL (voir ci-dessous).

JUWEL accordessurleséchoiralinge une garantie de 3 ans qui commence a compter
de la date d'achat du produit. Toutes les prétentions issues de la garantie légale
restent réservées. Tous les problémes et pannes dus a des défauts de matériel ou de
production sont couverts par la garantie. L'élimination est réalisée aux frais de JUWE,
en procédant soit a un remplacement soit a une réparation. Pour pouvoir solliciter la
garantie, veuillez fournir la preuve d'achat originale du séchoir a linge.

La garantie ne s'applique pas aux dommages occasionnés par une manipulation
incorrecte ou par I'usure. Une fois la période garantie écoulée, toutes les réparations
seront payantes.

I - Istruzioni per l'uso e garanzia

& Questo simbolo di avvertimento indica un pericolo a basso rischio che, se
non evitato, puo avere come conseguenza ferite lievi o moderate.

Attenzione! Questo simbolo di avvertimento indica un pericolo con un
livello di rischio medio che, se non evitato, pud avere conseguenze letali
0 causare gravi ferite.

Siamo lieti che abbiate scelto un prodotto di qualita JUWEL. Per poter godere a lungo
del vostro stendibiancheria, vi preghiamo di osservare le seqguenti istruzioni e di
conservarle per un eventuale uso successivo.

Uso conforme: questo prodotto ¢ destinato esclusivamente all'uso privato e non

¢ adatto all'uso commerciale. Lo stendibiancheria non deve essere usato come
superficiediraccolta o diappoggio! Lagaranzia decadein caso diunamanipolazione
ounusoimproprio, di uso della forza e diinterventi non effettuati dal nostro servizio
diassistenza autorizzato.

& Attenzione: prima di ogni utilizzo, lo stendibiancheria deve essere con-
trollato per assicurarsi che non presenti danni. Uno stendibiancheria dan-
neggiato non deve essere utilizzato.

L'imballaggio in PE non & un gioco per bambini. Pericolo di soffoca-
mento! Smaltire I'imballaggio con i rifiuti riciclabili subito dopo I'apertu-
ra. |l PE & ecologico e non tossico.

Anche le parti in plastica e i fili sono garantiti senza ftalati e metalli pesanti o
formaldeide.

Assicuratevi che i bambini non utilizzino lo stendibiancheria come

attrezzo da ginnastica! Pericolo di aggrovigliamento nei fili. Pericolo
di strangolamento! Il dispositivo non & un gioco per bambini. Dopo aver usato
lo stendibiancheria, riporlo correttamente o ripiegarlo nella sua posizione originale.

& Attenzione: se lo stendibiancheria viene utilizzato all‘esterno, deve es-
sere riportato dentro se dovesse ritrovarsi esposto al vento. Uno stendi-
biancheria portato via dal vento puo causare danni alle cose e lesioni alle per-
sone! E possibile fissarlo alla ringhiera di un balcone con un laccio adeguato.

Montaggio e smontaggio: facile damontare graziealla speciale cerniera pieghevole!
Posizionareil piede nell’estensione della cerniera pieghevole (vediimmagine) e tirare
il telaio superiore verso |'alto. Per richiuderlo, procedere in ordine inverso.

Istruzioni per la cura: questo prodotto di qualita é realizzato con materiali resistenti
alle intemperie e puo essere semplicemente pulito con un panno umido. Non pulire
con oggetti appuntiti e ruvidi o detergenti aggressivi.

Stoccaggio: richiudere lo stendibiancheria e conservarloin un luogo asciutto, protetto
dal vento e inaccessibile ai bambini. Posizionare lo stendibiancheria in modo che non
possa cadere accidentalmente.

Smaltimento dello stendibiancheria: smaltire lo stendibiancheria nel rispetto delle
norme per lo smaltimento applicabili nel proprio paese.

Pezzidiricambio: sostituire eventuali pezzirotti con pezzi diricambio originali testati
inquantosolo questigarantisconoil funzionamento sicuro del vostro stendibiancheria.

Garanzia: lo stendibiancheria Artweger by JUWEL é stato realizzato con materiali
di alta qualita con la massima cura e un adeguato controllo di qualita. Se tuttavia
si dovessero presentare dei difetti, si prega di contattare il proprio rivenditore o il
servizio clienti JUWEL (vedi sotto).

JUWEL offre una garanzia di3 anniperlostendibiancheria che decorre dalla data
diacquistodellostesso. Tuttiidiritti derivanti dalla garanzialegale rimangonointatti.
Tuttii difetti riconducibili a difetti di materiale o di produzione vengono coperti dalla
garanzia. | difetti riscontrati vengono risolti a spese di JUWEL mediante sostituzione o
riparazione. Per poter usufruire della garanzia é necessario fornirelaricevuta d‘acquisto
originale dello stendibiancheria.

La garanzia non copre danni causati da un uso improprio o dall‘usura. Eventuali
riparazioni successive al periodo di garanzia sono a pagamento.

Wisselstukken: Vervang constructieonderdelen door geteste originele wisselstukken,
alleen deze staan garant voor de ongevaarlijke werking van uw staande droger.

Garantie: Deze staande droger Artweger by JUWEL werd door gebruikmaking van
hoogwaardige materialen met de grootste zorgvuldigheid en gevolgd door een pas-
sende kwaliteitscontrole geproduceerd. Gelieve u, indien ertoch van een gebrek sprake
blijkt te zijn, tot uw dealer of tot de JUWEL klantenservice te richten (zie onderaan).

JUWEL verleent voor de staande droger een garantie van 3 jaar die met de
datum van aankoop van de staande droger begint. Alle uit de wettelijke garantie
voortvloeiende rechten blijven volledig behouden. Alle gebreken die aantoonbaar
aan materiaal- of productiefouten te wijten zijn, worden door de garantie gedekt. De
oplossing daarvan gebeurt op kosten van JUWEL door vervanging of reparatie. Om
op de garantie beroep te doen, dient de originele kassabon van de staande droger
voorgelegd te worden.

De garantiegeldtnietvoor beschadigingen die door een onvakkundige behandeling of
doorslijtage ontstaanzijn. Reparaties die uitgevoerd worden nadat de garantieperiode
verstreken is, impliceren de verplichte betaling van de kosten.

E - Indicaciones de uso y garantia

A Este simbolo de sefial indica un peligro con un grado de riesgo bajo, que
en caso de no evitarse puede tener como consecuencia una lesién insigni-

ficante o moderada.

jCuidado! Este simbolo de sefial indica un peligro con un grado de ries-
go medio, que en caso de no evitarse puede tener como consecuencia la
muerte o una lesion grave.

Nos alegramos de que se haya decidido por un producto de calidad JUWEL. Tenga en
cuenta las siguientes instrucciones y guardelas para un futuro uso para que pueda
disfrutar durante mucho tiempo del tendedero.

Usoadecuado: Este producto Ginicamente es adecuado para el uso privadoy no es apto
parauso comercial. jEltendederono debe utilizarse para colocar o almacenar obje-
tos!En casode manipulaciénincorrectaoindebida, ejercerse fuerzaointervencionesno
realizadas por nuestra filial de asistencia técnica autorizada, se extinguird la garantia.

Atencidn: Antes de utilizarlo, debe comprobarse si el tendedero presenta
dafios. En caso de dafios, el tendedero no deberd sequir utilizdndose.

El embalaje PE no es un juguete — jPeligro de asfixia! Después de abrir-
lo, elimine el embalaje inmediatamente en la caja de materiales recicla-
bles. EI PE es medioambientalmente sostenible y no toxico.
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También se garantiza que las piezas de plastico y las cuerdas estén exentas de ftalatos
asi como libres de metales pesados y formaldehido.

iProcure que los nifios no utilicen el tendedero como un «aparato
de gimnasia»! Peligro de enredarse con las cuerdas! — jPeligro de
estrangulacion! El aparato no es un juguete. Después de utilizar el tendedero,
guérdelo correctamente o bien vuelva a colocarlo en la posicion inicial.

>

I\ Atencion: Si el tendedero se utiliza en exteriores, en caso de que sople
2 mucho viento debera protegerse en un espacio interior. jUn tendedero

>

NL - Gebruikstips en garantie

& Dit signaalsymbool duidt op een gevaar met een lage risicograad dat —
indien het niet vermeden wordt — een minimaal of matig letsel tot gevolg

kan hebben.

Opgepast! Dit signaalsymbool duidt op een gevaar met een gemiddelde
risicograad dat —indien het niet vermeden wordt — de dood of een ernstig
letsel tot gevolg kan hebben.

Het verheugt ons dat u voor een JUWEL kwaliteitsproduct geopteerd hebt. Gelieve
volgende handleidingin acht te nemen en deze voor later gebruik op te bergen, opdat
ulang plezier aan de staande droger kunt beleven.

Doelmatig gebruik: Dit product is uitsluitend bestemd voor privégebruik en niet
geschikt voor commerciéle doeleinden. De staande droger mag niet als gebruikt
worden als mogelijkheid om eriets op of neer te leggen! Bij een verkeerd gebruik,
eenonvakkundige behandeling, een gewelddadige toepassing en bijingrepen die niet
doorhetdoorons geautoriseerde servicefiliaal uitgevoerd werden, vervalt de garantie.

& Let op: Telkens vdor gebruik moet de staande droger op beschadigingen
gecontroleerd worden. Een beschadigde staande droger mag niet meer
gebruikt worden.

De PE-verpakking is geen speelgoed voor kinderen — verstikkingsge-
vaar! Verpakking onmiddellijk na het openen in de recyclebak gooien. PE
is milieuvriendelijk en niet-giftig.

Ook de kunststof onderdelen en koorden zijn gegarandeerd vrij van ftalaten, zware
metalen en formaldehyde.

Let erop dat kinderen de staande droger niet als gymnastiektoestel
gebruiken! Er bestaat gevaar dat ze in de koorden verstrikt raken —
wurgingsgevaar! Het apparaat is geen speelgoed voor kinderen. Na gebruik van

de staande droger brengt u hem in de oorspronkelijke stand en bergt u hem zoals
voorgeschreven op.

Let op: Voor zover de staande droger buitenshuis gebruikt wordt, dient

deze — wanneer hij aan wind blootgesteld wordt — veilig binnengezet te
worden. Een door de wind meegesleurde staande droger kan naast materiéle
schade ook tot letselschade leiden! Eventueel aan de balkonleuning met een ge-
schikte koord bevestigen.

Montage en demontage: Doodeenvoudig te monteren dankzij speciaal knikschar-
nier! Het voetstuk in het verlengde van het knikscharnier vasthouden (zie schets)
en het bovenste frame naar boven trekken. Voor het sluiten, gaat u in omgekeerde
volgorde te werk.

Onderhoudsinstructies: Uw kwaliteitsproduct is van weersbestendige materialen
gemaakt en kan zonder meer met een vochtige doek gereinigd worden. Niet met
scherpe, ruwe voorwerpen of agressieve reinigingsmiddelen reinigen.

Bewaring: Sluit de staande drogeren berg hem op een droge, tegen de wind beschutte
en voor kinderen ontoegankelijke plaats op. Bescherm de staande droger zodanig,
dat hij niet kan omvallen.

Staande droger afvoeren: Voer de staande droger in overeenstemming met dein uw
land geldende voorschriften met betrekking tot de afvalverwijdering af.

roto por la fuerza del viento puede provocar dafios materiales y también per-
sonales! En caso necesario, deberd atarse con una cuerda adecuada en la barandilla
del balcon.

Montaje y desmontaje: Instalacion muy sencilla gracias a las bisagras articuladas
especiales. Coloque el pie en la prolongacion de la bisagra articulada (véase esquema)
y tire hacia arriba el bastidor superior. Para cerrarlo proceda a la inversa.

Indicaciones para el cuidado: Su producto de calidad se ha fabricado con materiales
resistentes a la intemperie y puede limpiarse fécilmente con un pafio himedo. No lo
limpie con objetos afilados ni dsperos o productos de limpieza agresivos.

Almacenamiento: Cierre el tendedero y guérdelo en un lugar seco, protegido de la
intemperie y al que no puedan acceder los nifios. Asegure el tendedero contra caida.

Eliminacién del tendedero: Elimine el tendedero sequn las disposiciones de elimi-
nacién validas en su pais.

Piezas de recambio: Sustituya las piezas constructivas por piezas de recambio
originales verificadas, ya que solo estas pueden garantizar un funcionamiento sin
peligro de su tendedero.

Garantia: Este tendedero Artweger by JUWEL se ha fabricado utilizando materiales
dealta calidad con el maximo cuidado y la correspondiente comprobacion de calidad.
No obstante, en caso de detectar algun defecto, dirijase a su proveedor o al servicio de
atencion al cliente de JUWEL (véase abajo).

JUWEL garantiza para el tendedero una garantia de 3 afios que se inicia con la
fecha de compra del tendedero. Todos los derechos derivados de la garantia legal
se mantienen integramente. Todos los defectos que se deban de forma demostrable
afallos en el material o de produccion quedaran cubiertos por la garantia. La solucion
se realizard a cargo de JUWEL mediante sustitucion o reparacion. Para la aceptacion
de la garantia debe facilitarse el comprobante de compra original del tendedero.

La garantia no serd vélida en caso de dafios originados a causa de una manipulacién
inadecuada o desgaste. Una vez haya transcurrido el tiempo de garantia, las repara-
ciones que se originen estaran sujetas a pago.

S - Anvandningsanvisningar och garanti

A Denna signalsymbol indikerar en fara med lag riskniva, som, om den inte
undviks, kan leda till mindre eller mattlig skada.

Forsiktighet! Denna signalsymbol indikerar en fara med medel riskniva,
som, om den inte undviks, kan leda till dodsfall eller till allvarlig skada.
Vi gldder oss att du har beslutat dig for en JUWEL kvalitetsprodukt. Beakta foljande

bruksanvisning och spara den for senare anvéndning, sd att du kan njuta av din
torkstéllning under lang tid.

Avsedd anvandning: Denna produkt &r endast avsedd for privatanvandning ochinte
i affarsmassigt omrade. Torkstallningen far inte anvandas som forvarings- eller
franstallningsmajlighet! Vid missbruklig och felaktig behandling, valdsanvandning
eller vid ingrepp, som har utforts av en service-filial som inte & godkand av oss,
upphdr garantin att galla.

& Observera: Fore varje anvandning maste torkstaliningen kontrolleras for
eventuella skador. En skadad torkstélining far inte langre anvéndas.

PE-forpackningen &r ingen barnleksak — kvavningsrisk! Kassera
forpackningen i atervinningsboxen, omedelbart efter oppnandet. PE ar
miljovénligt och inte giftigt.

Plastdelarna och linorna dr garanterade ftalatfria och fria fran tungmetaller och
formaldehyd.

Seftill, att barn inte anvander torkstéllningen som gymnastikutrust-

ning. Risk for intrassling i linorna - risk for kvévning! Utrustningen
aringen barnleksak. Efter anvéndning av torkstaliningen, ska den forvaras korrekt
och aterstallas i utgangsposition.

& Observera: Om du anvander torkstallningen utomhus, ska du skydda den
inomhus mot vindpaverkan. En torkstallning som forslats bort av vin-
den, kan forutom materiella skador dven leda till personskador! Satt eventuellt
fast pd balkongrécken med lamplig lina-

Montering och demontering: Barnldtt att stélla upp tack vare speciellt gdngade
gangjarn! Hall foteniforlangningen pa det gdngade gangjérnet (se skiss) och dra den
ovre ramen uppat. For stangning, ga tillvaga i omvand ordningsfoljd.

Skotselrad: Din kvalitetsprodukt ar tillverkad av védertaligt material och kan utan
vidare rengdras med en fuktig duk. Rengorinte med vassa, raa foremal eller aggresiva
rengdringsmedel.

Forvaring: Stang torkstallningen och forvara den pa en torr, vindskyddad plats och
otillganglig for barn. Sékra torkstéllningen, sa att den inte faller omkull.

Avyttra torkstallningen: Avyttra torkstéliningen, enligt géllande foreskrifter for
avyttring i ditt land.

Reservdelar: Ersétt konstruktionsdelar mot testade original-reservdelar, endast dessa
garanterar riskfri funktion av din torkstéllning.

Garanti: Denna Artweger by JUWEL torkstallning har tillverkats med anvandning
av exklusiva material med storsta noggrannhet och med motsvarande kvalitetskon-
troll. Om det dndd skulle uppsta en defekt, kontakta din aterforsaljare eller JUWEL
kundtjénst (se nedan).

JUWEL geren garantipa 3 arfor torkstallningen, som borjar med torkstallningens
inkopsdatum. Alla ansprak pa lagstadgad garanti, forblir helt intakta. Alla fel som
bevisligen beror pa material- eller produktionsfel, tacks av garantin. Atgérden sker pa
bekostnad av JUWEL genom byte eller reparation. For ansprakstagande av garantin,
ska original inkdpskvitto for torkstallningen bifogas.

Garantin galler inte for skador, som har intréffat pa grund av felaktig behandling
eller slitage. Eventuella uppstadda reparationer efter garantiperiodens slut ar kost-
nadspliktiga.

SF - Kdyttoohjeet ja takuu

& Tdmd merkkisymboli tarkoittaa vaaraa, jolla on alhainen riski. Jos tdtd
vaaraa ei valtetd, se voi aiheuttaa lievan tai kohtalaisen vamman.

Varoitus! Tamd merkkisymboli tarkoittaa vaaraa, jolla on keskitasoinen
riski. Jos tdtd vaaraa ei valtetd se voi aiheuttaa kuoleman tai vakavan
loukkaantumisen

Olemmeiloisiasiitd, ettd oletvalinnut JUWEL-laatutuotteen. Huomaa seuraavat ohjeet
jasdilyta ne myohempdd kéyttod varten, jotta voit nauttia kuivaustelineesta pitkaan

Kayttotarkoitus: Tamd tuote on tarkoitettu vain yksityiskdyttoon, eikd se sovellu
kaupalliseen kdyttoon. Kuivaustelineen paalld ei saa sdilyttaa tai pinota mitaan!
Takuu raukeaa véadrinkdytoksestd, voimankdytdstd ja muista toimenpiteistd, joita
valtuutettu huoltokonttorimme ei ole suorittanut.

& Huomio: Kuivausteline on tarkistettava vaurioiden varalta ennen jokaista
kdyttod. Vaurioitunutta kuivaustelinettd ei saa endd kdyttad.

PE-pakkaus ei ole lasten lelu - tukehtumisriski! Havitd pakkaus kier-
ratysrasiassa heti avaamisen jilkeen. PE on ymparistdystavallinen ja
myrkyton.

Muoviosien ja -tankojen on taattu olevan ftalaattittomia ja eivatka sisélld raskasme-
talleja eikd formaldehydid.

Varmista, ettd lapset eivdt kaytd kuivaustelinettd voimisteluva-

lineend! Tankojen takertumisvaara - kuristumisriski! Laite ei ole
lasten lelu. Sdilytd kuivausteline kdyton jélkeen huolellisesti tai palauta ldhtdasen-
toon.

& Huomio: Jos kuivaustelinettd kaytetdan ulkona, se tulee tuoda suojat-
tuun sisdtilaan tuulen sattuessa. Tuulen liikuttama kuivausteline voi
aiheuttaa henkild- ja omaisuusvahinkoja! Kiinnitd tarvittaessa parvekkeen kai-
teeseen sopivalla kiinnityksella.

Kokoonpano ja purkaminen: Helppo asentaa erityisen nivelsaranan ansiosta! Pidd
jalkaa nivelsaranan jatkeessa (katso piirros) ja vedd ylempaa runkoa ylospdin. Sulje
kddnteisjarjestyksessa.

Hoito-ohjeet: Laadukas tuotteesi on valmistettu saankestavistd materiaaleista ja se
voidaan puhdistaa helposti kostealla liinalla. Ald puhdista terdvilld, karkeilla esineilla
tai aggressiivisilla puhdistusaineilla.

Varastointi: Sulje kuivausteline ja sdilytd sitd kuivassa, tuulensuojaisessa paikassa,
johon lapset eivdt padse. Varmista ettei kuivausteline kaadu.

Kuivaustelineen havittdminen: Havita kuivausteline omassa maassasi voimassa
olevien havitysméadrdysten mukaisesti.

Varaosat: Korvaarakenneosat testatuilla alkuperaisilla varaosilla, vain nama takaavat
kuivaustelineen turvallisen toiminnan.

Takuu: Tamd Artweger by JUWEL kuivausteline on valmistettu korkealaatuisimmista
materiaaleistahuolellisestijamyds laatu on tarkastettu huolellisesti. Jos vikaa kuitenkin
esiintyy, ota yhteys jdlleenmyyjaén tai JUWEL-asiakaspalveluun (katso alla).

JUWEL myont&a 3-vuoden takuun kuivaustelineelle, takuu alkaa kuivaustelineen
ostopdivastd. Kaikkilaillisen takuun korvausvaatimukset ovat tdysin voimassa. Takuu
kattaa kaikki viat, joiden voidaan osoittaa johtuvan materiaali- tai tuotantovirheista.
Korjaus suoritetaan JUWELin kustannuksella vaihtamalla tai korjaamalla, jotta takuu
korvaa viat, on toimitettava alkuperdinen todistus kuivaustelineen ostamisesta.

Takuu eikoske vaurioita, jotkajohtuvat vadrastd kdsittelysta tai kulumisesta. Takuuajan
jélkeisid korjauksia takuu ei korvaa.

N - Bruksinformasjon og garanti

& Dette signalsymbolet betegner en fare med lav risikograd, som hvis den
ikke unngas, kan fare til sma eller middels personskader.

Forsiktig! Dette signalsymboler betegner en fare med middels risikograd
som hvis den ikke unngas, kan fore til dad eller alvorlig skade.
Vi gleder oss over at du har bestemt deg for et JUWEL-kvalitetsprodukt. Overhold

folgende anvisning og oppbevar denne til senere bruk, slik at du kan ha mye glede
av torkestativet i lang tid.

Beregnet bruk: Dette produktet er kun utformet for privat bruk og egner seq ikke for
kommersielle omrader. Tarkestativet skal ikke brukes som annen lagrings- eller
bortstillingsmulighet! Ved feil bruk og feil behandling, bruk av makt og ved inngrep
som ikke foretas av vart autoriserte servicesenter, ugyldiggjeres garantien.

A 0BS: Far hver bruk ma terkestativet kontrolleres for skader. Et skadet tor-
kestativ skal ikke brukes mer.

PE-emballasjen er ikke noe leketoy for barn — kvelningsfare! Pak-
ningen skal kastes rett etter dpningen i resirkulasjonskassen. PE er mil-

jevennlig og ugiftig.

0Ogsaplastdelerog liner er garantert ftalatfrie og frie for tungmetaller og formaldehyd.

Pass pa at barn ikke bruker torkestativet som turnapparat! Fare for

innvikling i liner — kvelningsfare! Dette apparatet er ikke noe leke-
toy. Etter bruk av terkestativet skal det oppbevares forskriftsmessig eller bringes
tilbake til utgangsstillingen.

& 0BS: Hvis torkestativet brukes utendgrs, ma det bringes innendars til
beskyttet miljo ved vind. Et torkestativ som tas av vinden, kan fore
til materielle skader og personskader! Fest eventuelt med egnet line til balkon-
grekkverket.

Oppstilling og sammenstilling: Svert enkelt a stille opp takket vaere spesielt knekk-
hengsel! Hold fast foten i forlengelsen av knekkhengslet (se skisse) og trekk den gvre
rammen oppover. Lukking i motsatt rekkefolge.

Pleieanvisninger: Kvalitetsproduktet er produsert i vaerbestandige materialer og
kan uten videre rengjores med en fuktig klut. Skal ikke rengjores med skarpe, ru
gjenstander eller aggressive rengjgringsmidler.

Oppbevaring: Lukk terkestativet og oppbevar det pa et tort, vindbeskyttet sted
utilgjengelig for barn. Sikre torkestativet mot a falle.

Avfallshéndtering av torkestativet: Kast torkestativet i henhold til de avfallsfor-
skriftene som gjelder i ditt land.

Reservedeler: Skift ut konstruksjonsdelene med testede originale reservedeler, det
erkun disse som garanterer farefri funksjon av terkestativet.

Garanti: Dette Artweger by JUWEL torkestativet ble produsertved brukav hgyverdige
materialer med stgrste omhu og tilsvarende kvalitetskontroll. Hvis det likevel skulle
oppsta en defekt, henvend deg til din forhandler eller til JUWELs kundeservice (se
nedenfor).

JUWEL har en 3 ars garanti for torkestativet, som begynner ved kjopsdato for
torkestativet. Allekravfralovmessig garantibeholdes fullt ut. Alle defekter, som med
bevis skyldes material- eller produksjonsfeil, blir dekket av garantien. Utbedringen
skjer pd JUWELs kostnad med utskiftning eller reparasjon. Ford kunne gjore garantien
gjeldende, mé den originale kvitteringen for tarkestativet fremlegges.

Garantien gjelder ikke for skader som er oppstatt pa grunn av feil behandling eller
slitasje. Etter at garantiperioden er utlgpt, er reparasjoner kostnadspliktige.

DK - Anvendelseshenvisninger og garanti

& Dette signalsymbol betegner en fare med lav risikograd, som, hvis den
ikke undgas, kan resultere i ubetydelige eller moderate kvastelser.

Ver forsigtig! Dette signalsymbol betegner en fare med mellemstor risi-
kograd, som, hvis den ikke undgas, kan resultere i daden eller i alvorlige
kvastelser.

Viglaederos, at De har besluttet Dem for at kabe et JUWEL-kvalitetsprodukt. Vibeder
Demom at falge nedenstdende anvisninger samt om at opbevare disse til senere brug,
saledes at De vil fa stor glaede af dette vingeterrestativilang tid fremover.

Hensigtsmaessig anvendelse: Dette produkt erudelukkende beregnet il privat brug
og ikke egnet pa det erhvervsmassige omrade. Dette vingetorrestativ ma ikke
anvendes som gvrig mulighed for deponering eller placering af genstande! Ved
utilsigtet brug og uhensigtsmassig behandling, ved anvendelse af magt samt ved
indgreb, derikke blevforetaget af vores autoriserede service-filial, bortfalder garantien.

& 0BS: For hver brug skal vingetarrestativet proves med henblik pa beskadi-
gelser. Et beskadiget vingetarrestativ ma ikke lngere benyttes.

PE-emballage er ikke noget barnelegetgj — fare for kvaelning! Em-
ballagen skal bortskaffes straks efter abning i en genbrugsbeholder. PE
er miljgvenlig og ugiftig.

0gsé de enkelte plastdele og tejsnore er garanteret fri for ftalater samt fri for tung-
metaller og formaldehyd.

Var opmaerksom pa, at bernene ikke benytter vingetorrestativet
som gymnastikredskab! Fare for omvikling i tgjsnorene — fare for

strangulering! Dette apparat er ikke noget bgrnelegetgj. Efter brug skal vinge-

torrestativet opbevares forsvarligt hhv. bringes tilbage til udgangsstillingen.

& 0BS: Safremt vingetarrestativet anvendes udendars, skal den, ved vind-
pavirkning, flytte til et beskyttet indenders omréde. Et vingetarrestativ,
der blev revet vak af vinden, kan, udover materielle skader, ogsa medfore
personskader! Fastgores eventuelt til et altangeleender med en dertil egnet tajsnor.

Opbygning og demontering: Legende let opbygning takket véere et specielt folde-
hangsel! Foden holdes fast i forlengelse af foldehangslet (se skitse) og den gverste
ramme traekkes opad. Til lukning omvendt raekkefolge.

Plejehenvisninger: Deres kvalitetsprodukt er fremstillet af vejrbestandige materialer

0g kan uden videre renses med en fugtig klud. Det ma ikke renses med skarpe, ru
genstande eller med aggressive rensemidler.

Opbevaring: Lukvingetorrestativet og opbevarden pa et tort, vindbeskyttetsted, som
er utilgaengeligt for barn. Vingetarrestativet skal sikres mod vaeltning.

Bortskaffelse af vingetorrestativet: Vingetorrestativet skal bortskaffes i henhold
til de bestemmelser for bortskaffelse, der har gyldighed i Deres land.

Reservedele: Konstruktionsdele bor erstattes med afprovede originale reservedele
—kun disse kan garantere en farefri funktion af Deres vingetarrestativ.

Garanti: Dette Artweger by JUWEL-vingetorrestativ blev fremstillet underanvendelse
afforsteklasses materialermedstarste omhu ogtilsvarende kvalitetspravning. Safremt
deralligevel optraederen mangel, bedes Derette henvendelse il Deres forhandler eller
til JUWEL-kundeservicen (se nedenfor).

JUWEL yder 3 ars garanti pa vingetarrestativet, som begynder at labe fra kabs-
datoen for vingetorrestativet. Alle krav hidrarende fra den lovbestemte mangels-
befgjelserbevaresifuldtomfang. Alle mangler, som paviseligt skyldes materiale- eller
produktionsfejl, daekkes af denne garanti. Afhjelpning vil ske for JUWELS regning via
udskiftning ellerreparation. For at kunne ggre brug af garantien, skal der fremlaegges
det originale kobebilag for vingetorrestativet.

Garantien gaelder ikke for skader opstaet som folge af uhensigtsmaessig behandling
eller slid. Reparationer, der matte veere udfert efter garantiperiodens udleb, er
forbundet med omkostninger.

Sl - Opozorila za uporabo in garancija

& Ta signalni simbol oznacuje ogrozenost z nizko stopnjo tveganja, ki
ima lahko, v kolikor se ji ne izognemo, za posledico manjso ali zmerno

poskodbo.

Previdno! Ta simbol oznacuje ogrozenost srednje stopnje tveganja, kiima
lahko, v kolikor se ji ne izognemo, za posedico smrt ali tezko poskodbo.
Veselinas, daste se odloilizakakovosten proizvod JUWEL. Prosimovas, da upostevate

sledeca navodila in jih shranite za kasnejSo uporabo, da hoste s stojalom za suenje
lahko dolgo imeli obilo veselja.

Namenska uporaba: Ta proizvod je izkljucno namenjen za zasebno in ne za poslovno
rabo. Stojala za suenje ni dovoljeno uporabljati kot sicerSnjo odlagalno ali
odstavitveno moZmost! V primeru zlorabe ali nepravilnega rokovanja, uporabe sile
in pri posegih, ki niso bili izvedeni s strani od nas avtoriziranega servisnega mesta,
garancija ugasne.

& Pozor: Pred vsako uporabo je potrebno stojalo za susenje pregledati
glede na poskodbe. Poskodovanega stojala za susenje, ni ve¢ dovoljeno

uporabljati.

& PE-embalaza ni otro3ka igraca — Nevarnost zadusitve! Embalazo
takoj po odprtju odstranite v reciklazni zabojnik. PE je okolju prijazen in
nestrupen.

Tudi deli iz umetnih mas in vrvi so garantirano brez ftalatov in prosti tezkih kovin in
formaldehida.

Bodite pozorni na to, da otroci ne bodo uporabljali stojala za suse-

nje kot telovadni rekvizit! Nevarnost zapletanja v vrvi — nevarnost
zadusitve! Naprava ni otroska igraca. Po uporabi stojala za susenje, ga pravilno
pospravite oz. vrnite vizhodis¢ni polozaj.

& Pozor: V kolikor se stojalo za suSenje uporablja zunaj, ga je v primeru vpli-
vov vetra potrebno prenesti v zasciteno notranje obmoce. Od vetra zajeto

stojalo za suSenje lahko ob materialni $kodi povzroci tudi poskodbe oseb! Evan-
tualno s pomocjo primerne vrvi pritrditi ob ograjo balkona.

Postavitev in razstavitev: Enostavno postavljanje zahvaljujo¢ posebnim pregibnim
tecajem! Nogo drZite na podaljsku pregibnega tecaja (glej risbo) in zgornji okvir
potegnite navzgor. Za zapiranje obraten vrstni red.

Navodila za nego: Va$ kakovosten proizvod je izdelan iz vremensko odpornih materi-
alovin ga je brez nadaljnjega mogoce Cistiti z vlazno krpo. Ne Cistiti z ostrimi, grobimi
predmeti ali z agresivnimi Cistilnimi sredstvi.

Shranjevanje: Zaprite stojalo za susenjein ga shranjujte na suhem, pred vetrom zasci-
tenemin otrokom nedostopnem mestu. Stojalo za susenje zavarujte pred prevrnitvijo.

Odstranitev stojala za suSenje: Stojalo za suSenje odstranite ustrezno v vasi drZavi
veljavnim predpisom.

Nadomestni deli: Kunstrukcijske elemente nadomestite s preverjenimioriginalnimina-
domestnimideli, letizagotavljajo delovanje vasega stojalaza susenje breznevarnosti.

Garancija: To stojalo za sudenje Artweger by JUWEL je bilo z najvecjo skrbnostjo in z
ustreznim preizkusom kakovosti proizvedeno ob uporabi visokokakovostnih materialov.
V kolikor bi kljub temu prislo do pomanjkljivosti, se prosim obrnite na vasega trgovca
alina JUWEL servisno sluzho (glej spodaj).

JUWEL zagotavljazastojalozasuSenje garancijo 3 let, ki pricnezdatumom nakupa
stojala za susenje. Vse pravice iz zakonskih jamstev ostajajo v celoti ohranjene. Vse
pomanjkljivosti, kijih je dokazljivomogoce pripisatinapakam v materialu ali napakam
priproizvodniji, so pokrite zgarancijo. Odpravasledina stroske JUWEL vsled zamenjave
alipopravila. Za uveljavljanje garancije je potrebno s seboj prinesti originalno potrdilo
o placilu stojala za susenje.

Garancija ne velja za poskodbe, ki so nastale vsled nepravilne uporabe ali obrabe.
Popravila po izteku garancijske dobe so placljiva.

CZ - Pokyny k pouziti a zaruka

& Tento symbol oznacuje ohroZeni s nizkym stupném rizika, které, pokud se
mu nezamezi, miiZe mit za nasledek lehké nebo mirné zranéni.

Opatrné! Tento symbol oznacuje ohroZeni se stfednim stupném rizika,
které, pokud se mu nevyhnete, miize mit za nasledek smrt nebo tézké
zranéni.

TéSi nds, Ze jste se rozhodli pro kvalitni vyrobek firmy JUWEL. DodrZujte, prosim,
ndsledujici ndvod a uchovejte jej pro pozdéjsi potfebu, abyste ze stojaciho suséku na
prédlo méli dlouho hodné radosti.

PouZitivsouladusurcenym tcelem: Tento vyrobekje urceny vyhradné pro soukromé
pouzitianenivhodny prokomercnivyuZiti. Stojacisusak na pradlo se nesmivyuzivat
kodkladaninebo ukladani! V pfipadé nedovoleného nebo nespravného zachazeni, pfi
pouZiti ndsilia pfizasazich, které nebyly provedeny nasimi autorizovanymiservisnimi
provozovnami, zaruka zanikad.

& Pozor: Pred kazdym poufitim je tfeba stojaci susdk na pradlo zkontrolo-
vat, zda neni poskozeny. Poskozeny stojaci susdk na pradlo se jiz nesmi

pouZivat.

Obal z PE neni hrackou pro déti — hrozi nebezpeci uduseni! Obal ihned
po otevieni odevzdejte do kontejneru k recyklaci. PE je ekologicky nezd-
vadny materidl, ktery neni jedovaty.

Dokonceiplastové dily aShiry zarucené neobsahujiftalaty, tézké kovy aformaldehyd.

Dbejte na to, aby déti stojaci su3ak na pradlo nepouzivaly jako télo-

cvicné naradi! Hrozi nebezpedi zamotani do $idr — nebezpedi uskr-
ceni! Zafizeni neni détska hracka. Po pouZiti stojaci su3ék na pradlo fadné ulozte,
resp. uvedte do vychozi polohy.

& Pozor: Pokud stojaci susdk na prédlo pouzivéte venku, je tfeba jej pfi vétru

presunout dovnitf, aby byl pred vétrem chranény. Stojaci susék na pradlo
odfouknuty vétrem mize kromé vécnych Skod zptsobit také zranéni! Pfipadné
jej vhodnym provdzkem pfipevnéte k balkonovému zabradli.

Montaz a demontéaz: Velmi snadnd instalace diky specidlnim kloubovému zévésu!
Pfidrzte patku v prodlouZeni kloubového zavésu (viz nékres) a vytdhnéte horni ram
smérem nahoru. Pro sloZeni postupujte v opacném pofadi.

Pokyny pro tdrzbu: V&S kvalitni vyrobek je vyrobeny z materidlii odolnych proti
povétrnostnimvliviim a lze jej beze vieho Cistit vihkym hadfikem. Necistéte jej ostrymi,
hrubymi pfedméty nebo agresivnimi Cisticimi prosttedky.

UloZeni: Stojaci susak na pradlo slozte a ulozte jej na suchém misté chranéném pred
vétrem mimo dosah déti. Stojaci susék na pradlo zajistéte proti pddu.

Likvidace stojaciho suSaku: Stojaci susak zlikvidujte podle pfedpisii platnych ve
vasi zemi.

Nahradnidily: Konstrukénidily nahrazujte osvédcenymioriginalniminéhradnimidily,
jenty zaruci bezpecné fungovani vaseho stojaciho suséku na pradlo.

Zéruka: Tento stojaci susék na prédlo Artweger od firmy JUWEL byl vyroben z vysoce
kvalitnich materidlGi s maximélni péci a pfi odpovidajici kontrole jakosti. Pokud by se
presto vyskytly nedostatky, obratte se, prosim, na svého prodejce nebo na zakaznicky
servis firmy JUWEL (viz nize).

Firma JUWEL poskytuje na stojaci susdk na pradlo zaruku tfi let pocinaje dnem
jeho zakoupeni. Vsechny néroky vyplyvajici ze zdkonné zaruky jsou pIné zachovény.
Zérukasevztahuje navsechny nedostatky, které jsou prokazatelné zpisobeny chybami
materidlu nebo vyroby. Jejich odstranéni se provadi na naklady firmy JUWEL formou
vymény nebo opravy. Pro uplatnéni zéruky je tfeba predloZit origindini doklad o
zaplaceni stojaciho suséku na pradlo.

Zérukase nevztahuje naskody zplisobené nespravnym pouzivanim nebo opotfebenim.
Po uplynuti zru¢ni Ihity jsou nezbytné opravy za poplatek.

HU - Hasznalati ttmutatoé és garancia

& Ez afigyelmeztetd jelzés egy csekélyebb mértékii kockdzat veszélyét jelzi,
ami amennyiben nem keriili el, kisebb vagy nem nagyon stilyos sériiléssel

jérhat.

Vigydzat! Ez a figyelmeztetd jelzés egy kozepes mértéki kockazat veszé-
lyét jelzi, ami amennyiben nem keriili el, halalt okozé vagy sulyos séri-
[éssel jarhat.

Oriiliink déntésének, hogy egy JUWEL mindségi terméket vélasztott. Kérjiik, tartsa be
azalabbi hasznélati utasitast, és 6rizze meg késdbbi hasznalatra, hogy sokdig oromét
lelje a ruhaszdrité hasznélataban.

Rendeltetésszerii hasznalat: Ez a termék kizdrélag magdnhasznélatra készilt, és
ipari hasznélatranem alkalmas.A ruhaszéritot nem szabad valamilyen alatétként
vagy téroldsi lehetdségként hasznélni. Nem rendeltetésszer( vagy szakszerdtlen
haszndlata, illetve erdszak alkalmazasa és olyan szerelések esetén, amiket csak a mi
markaszervizeink végezhetnek, megsziinik a garancia.

A Figyelem: Minden haszndlat el6tt ellendrizni kell, hogy nincs-e sériilés a
ruhaszdritén. Sériilt ruhaszaritot nem szabad tovabb hasznalni.

A PE csomagoléanyag nem jatékszer - Megfulladés veszélye! A cso-
magoldanyagot tegye kicsomagolds utdn azonnal a szelektiv hulladékba
mint Gjrahasznosithaté anyagot- A polietilén kornyezetbardt és nem mérgezd anyag.

A mianyag alkatrészek és a zsinegek is garantaltan ftalatmentesek, nehézfém és
formaldehid mentesek.

Ugyeljen ra, hogy a gyerekek ne hasznaljak tornaeszkozként a ruha-

szaritot! Belegabalyodas veszélye azsinegbe. — ,Megfojtas veszélye!
Ez az eszkdz nem jatékszer. Haszndlat utén térolja szabdlyszer(ien a ruhaszéritot,
illetve csukja dssze.

A Figyelem: A ruhaszdrité kiiltéri haszndlata esetén, ha f(j a szél, azt be
kell vinni egy szélvédett belsd helyiségbe. Ha a szél magaval ragadja a

ruhaszaritét, az dologi kdron kiviil személyi sériilést is okozhat. Adott esetben
rogzitse megfeleld kotéllel a teraszkorlathoz.

Feldllitas és dsszecsukds: Nagyon kdnnyen feldllithaté a specidlis rakattand zsa-
néroknak koszonhetden. Tartsa meg a labat a rdkattand zsanér toldalékban (Iasd a
vdzlatrajzot), és hizza felfelé a felsd keretet. Bezarésa forditott sorrendben.

Karbantartés: Ez a mindségi termék idgjarasallo anyagokhbdl késziilt, és minden
tovabbi nélkiil letordlhetd egy nedves kenddvel. Ne tisztitsa élés, durva eszkdzzel
vagy agressziv tisztitoszerrel.

Tarolds: Zarja be a ruhaszdritdt, és térolja szdraz, szélvédett és gyermekek szdméra
nem hozzéférhetd helyen. Rogzitse kell6képpen a ruhaszaritét felborulds ellen.

A homokszérité hulladékkezelése: A ruhaszaritét az On orszagaban érvényes
eldirasoknak megfeleld hulladékgydjtd helyre kell vinni.

Alkatrészek: A szerkezeti alkatrészek cseréje csak eredeti potalkatrészekkel megen-
gedett, mivel csak ezek biztositjak, hogy ruhaszaritéja veszélyteleniil miikodhessen.

Garancia: Az Artweger by JUWEL ruhaszéritot kivalé mindségii anyagokbdl a legna-
gyobbkdriiltekintéssel éskelld mindségellendrzéssel gyartjuk. Hamégis fellépne barmi
hiba, kérjiik forduljon akereskeddjéhezvagy eqy JUWEL ligyfélszolgalathoz (Iasd lent).

JUWEL erre a ruhaszaritora 3 év szavatossagot vallal, ami a ruhaszarito vasar-
lasanak napjdval kezdddik. A torvényben el6irt szavatossaghdl szarmazd dsszes
igény fennall. Minden hiba garancia ala esik, ami bizonyithatéan anyaghibara vagy
gydrtasi hibra vezethetd vissza. A hibaelhdritds cserével vagy javitassal torténik,
ennek koltségeit a JUWEL cég viseli. Garancialis szolgaltatasok igénybevételéhez be
kell mutatni a ruhaszaritd eredeti szdmldjat.

Olyan kérokért nem vallalunk garanciat, amik szakszer(tlen haszndlat vagy kopds
miatt keletkeznek. A szavatossdgiidd lejérta utan a sziikséges javitasok dijkotelesek.

HR - Upute o primjeni i garanacija

Ovaj signalni simbol oznacava ugrozenost s niskim stupnjem rizika koje,
ako se ne izbjegava, moze izazvati neznatne ili umjerene ozljede za po-
sljedicu.

Oprez! Ovaj signalni simbol oznaava ugroZenost srednjeg stupnja rizika
koje, ako se ne izbjegava, moze imati za posljedicu smrt ili teske ozljede.
Drago nam je, $to ste se odlucili za jedan kvalitetni proizvod od JUWEL-a. Postivajte

molimossljedece uputeiove sacuvajte za kasniju uporabu, kako bi dugo vremenaimali
radosti sa stalkom za susenje.

Pravilna primjena: Ovaj proizvod je odreden iskljucivo za privatnu uporabu i ne-
prikladan je za obrtnicko podruje. Stalak za suSenje se ne smije koristiti kao
mogucnosti za druga odlaganja ili mogucnosti odlaganja! Kod zlorabeceg ili
nestrucnog rukovanja, primjene sile ili promjena, koje nisu poduzete od strane nase
servisne podruznice, se gasi garancija.

& Paznja: Prije svake uporabe stalak za susenje se mora provjeriti u svezi
o$tecenja. Jedan osteceni stalak za suSenje se vise ne smije koristiti.

PE-pakiranje nije dje¢ja igracka — opasnost od gusenja! Pakiranje od-
mah nakon otvaranja zbrinuti u spremiste vrijednosnih materijala. PE ne
ugrozava okoli$ i nije otrovan.

Isto i platicni dijelovi i konopci su garantirano bez ftalata i bez teskih metala i for-
maldehida.

Pazite na to, da djeca stalak za susenje ne koriste kao gimnasticku

spravu! Opasnost od zapletanja u konopce — opanost od Stranguli-
ranja! Ova naprava nije djecja igracka. Poslije uporabe stalak za susenje pravilno
pospremiti odn. vratiti na pocetnu poziciju.

Paznja: Ako se stalak za susenje koristi na vanjskom podrucju, on mora biti

zasticen od utjecaja vjetra i postaviti na zasticenom unutarnjem podrugju.
Jedan vjetrom odvaljen stalak za susenje moze pored materijalne Stete izazva-
ti i Stete na osobama! Po mogucnosti pricvrstiti na ogradi balkona sa prikladnim
konopcem.

MontaZa i rastavljanje: Vrlo jednostavno postavljanje zahvaljujuci specijalnom
prelomnom 3arkom! Nogu u produzetku prelomne 3arke Cvrsto drzati (vidi skicu) i
gronji okvir vuci nagore. Za zatvaranje obrnuti redosljed.

Uputezanjequ: Vaskvalitetan proizvodje izraden od materijala otpornih navremenske
prilike i mozZe se bez problema istiti jednom vlaznom krpom. Ne cistiti sa o3trim,
grubim predmetima ili agresivnim sredstvima za ¢iS¢enje.

Pohranjivanje: Sklopite stalak za su3enje i pohranite ga na jednom suhom, od vjetra
zasticenom i za djecu nedostupnom mjestu. Stalak za susenje osigurajte protiv pada.

Zbrinjavanje stalka za suenje: Stalak za susenja zbrinite prema valjanim propisima
za zbrinjavanje u Vadoj zemlji.

Rezervni dijelovi: Konstrukcijske dijelove promijenite sa provjerenim originalnim
rezervnim dijelovima, samo ovi jamce bezopasnu funkciju Vaseq stalka za susenje.

Garancija: Ovaj Artweger by JUWEL stalak za susenje je bio proizveden uz primjenu
visoko vrijednih materijala uz najvecu briZljivost i odgovarajucu provjeru kakvoce.
Ukoliko ipak dode do neke greske, obratite se molimo Vadem trgovcu ili servisu
JUWEL (vidi dolje).

JUWEL za stalak za susenje daje garanciju od 3 godina, koja pocinje s datumom
kupnje. Sva prava iz zakonskog jamstva ostaju u potpunosti o¢uvana. Svi nedostaci,
koji se dokazano svode na greske materijalaili proizvoda e biti pokrivene garancijom.
Otklanjanje usljedinatroskove JUWEL-azamjenomili popravkom. Za upotrebu garancija
se mora podnijeti originalni dokaz o kupniji stalka za susenje.

Garancijane valjaza ostecenja, kojanastanu nestru¢nim rukovanjemilihabanjem. Nako
isteka vremena garancije se sve popravke koje nastanu, moraju platiti.

PL - Wskazéwki uzytkowe i gwarancja

& Ten symbol oznacza zagrozenie niskiego stopnia; jego nieprzestrzeganie
moze spowodowac niewielkie lub Srednie obrazenia.

Ostroznie! Ten sygnat oznacza zagrozenie $redniego stopnia; jego nie-
przestrzeganie moze spowodowac $mier¢ lub powazne obrazenia.

Dziekujemy za zdecydowanie sie na zakup produktu wysokiej jakosci JUWEL. Nalezy
przestrzega¢ ponizszych instrukcji i zachowac je do pdzniejszego uzytku, aby méc
dhugo korzystac z suszarki stojacej na pranie.

Zastosowaniezgodnez przeznaczeniem: Produkt jest przeznaczony tylkodo uzytku
prywatnego, nie jest on przeznaczony do uzytku profesjonalnego. Suszarka stojaca
na pranie nie moze by¢ uzywana jako miejsce do przechowywania lub odktada-
nia! Gwarancja wygasa w razie niewtasciwego lub niefachowego obchodzenia sie z
urzadzeniem lub préby naprawienia przez osoby nie bedace pracownikami naszego
autoryzowanego serwisu.

Uwaga: Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy suszarka podtogo-
wa nie jest uszkodzona. Uszkodzona suszarka podtogowa nie moze juz by¢
uzywana.

Opakowanie PE nie jest zabawka dla dzieci - niebezpieczeristwo udu-
szenia si¢! Opakowanie nalezy zutylizowa¢ w pojemniku do recyklingu
natychmiast po jego otwarciu. PE jest przyjazny dla $rodowiska i nietoksyczny.

Czesciplastikowe i ptétno gwarantuja rdwniez, ze nie zawieraja ftalanw i nie zawieraja
metali ciezkich i formaldehydu.

Upewnij sig, ze dzieci nie uzywaja suszarki jako aparatu do ¢wiczen
gimnastycznych! Niebezpieczenstwo zaplatania sie w linki - niebez-
pieczefistwo uduszenia! Urzadzenie to nie jest zabawka dla dzieci. Po uzyciu

suszarki stojacej na pranie nalezy ja odpowiednio przechowywac lub przywrdcic jej
pierwotng pozydje.

Uwaga: Jesli suszarka stojaca na pranie jest uzywana na zewnatrz, to

podczas wiatru musi by¢ przeniesiona do pomieszczenia. Suszarka sto-
jaca na pranie, ktdra zostata porwana przez wiatr, moze spowodowac szkody
materialne i obrazenia ciata! W razie potrzeby przymocowacja do poreczy balkonu
za pomoca odpowiedniej linki.
Rozktadanie i sktadanie: Bardzo tatwe ustawianie dzieki specjalnemu famanemu
zawiasowi! Przytrzymac stope w przedtuzeniu zawiasu tamanego (patrz szkic) i
pociagnac gérna rame do gory. Zamykac w odwrotnej kolejnosci.

Wskazéwki konserwacyjne: Twoj produkt jakosciowy jest wykonany z materiatéw

odpornych nawarunkiatmosferyczne i moze by¢tatwo czyszczony wilgotng szmatka.
Nie nalezy czysci¢ za pomocg ostrych, szorstkich przedmiotow lub agresywnych
srodkow czyszczacych.

Przechowywanie: Zamknij suszarke stojaca na pranie i przechowuj ja w suchym
miejscu, chronionym przed wiatreminiedostepnym dla dzieci. Zabezpieczy¢ suszarke
stojaca na pranie przed przewrdceniem sie.

Utylizacja suszarki: Suszarke stojaca na pranie nalezy utylizowac¢zgodnie z przepisami
dotyczacymi utylizacji obowiazujacymi w danym kraju.

Czescizamienne: Czesci konstrukcyjne nalezy wymieniac na sprawdzone, oryginalne
czesSci zamienne; tylko takie gwarantuja bezpieczne funkcjonowanie suszarki.

Gwarancja: Tastojaca suszarka na pranie Artweger firmy JUWEL zostata wyprodukowa-
na przy uzyciu materiatéw wysokiej jakosci z najwyzsza starannoscia i odpowiednimi
testamijakosci. Jeslimimo to wystapi jaka$ usterka, prosimy o kontakt ze sprzedawca
lub z dziatem obstugi klienta firmy JUWEL (patrz ponizej).

Firma JUWEL udziela 3-letniej gwarancji na suszarnig stojakowa, liczac od daty
zakupu suszarni stojakowej. Wszelkie roszczenia z tytutu rekojmi pozostaja w petni
zachowane. Wszystkie wady, ktére moga by¢ udowodnione jako wynikajace z wad
materiatowych lub produkcyjnych, sa objete gwarancja. Zostang one naprawione
na koszt firmy JUWEL poprzez wymiane lub naprawe. W celu zgtoszenia roszczenia
z tytutu gwarandji nalezy przedtozyc oryginalny dowdd zakupu suszarki stojakowej.

Gwarancja nie obejmuje uszkodzen spowodowanych nieprawidtowg obstuga lub
zuzyciem. Naprawy wykonane po uptywie okresu gwarancyjnego podlegaja opfacie.

BH - Upute za uporabu i garancija

& Ovaj signalni znak oznacava opasnost s niskim stepenom rizika, koja, ako
se ne izbjegava, moZe imati za posljedicu neznatnu ili umjerenu ozljedu.

Oprez! Ovaj signalni znak oznacava opasnost sa srednjim stepenom rizika,
koja, ako se ne izbjegava, moze imati za posljedicu smrt li tesku ozljedu.

Drago nam je Sto ste se odlucili za JUWEL kvalitetni produkt. Molimo da obratite
paznju na sljedeca uputstva i Cuvajte ih za kasniju uporabu, kako biste se dugo mogli
radovati stalku za susenje.

Predvidena uporaba: Ovaj produkt namjenjen je iskljucivo privatnoj upotrebi i nije
prikladan za komercijalni sektor. Stalak za suSenje se ne smije upotrebaljavati
kao opcija za skladistenje ili odlaganje! U slucaju zloporabnog i neprimjerenog
postupanja, primjene sile i kod zahvata koji nisu poduzeti od strane nase autorizirane
serviz podruznice, prestaje garancija.

& Upozorenje: Prije svake upotrebe mora stalak za susenje biti provjeren na
oStecenja. Osteceni stalak za susenje se vise ne smije koristiti.

PE-ambalaza nije igracka za djecu — opasnost od gusenja! Ambalazu
treba odmah iza otvaranja odloiti u kutiju za recikliranje. PE je ekoloski
prihvatljiv i netoksican.

Takoder i plasticni dijelovi i platno su garantirano bez ftalata, teskih metala i for-
maldehida.

Vodite racuna o tome da djeca ne koriste stalak za susenje kao gi-

mnasticku spravu! Opasnost od zapetljanja u platno — opasnost od
davljenja! Naprava nije djecja igracka. Iza upotrebe treba stalak za susenje propi-
sno spremiti, odnosno vratiti u pocetni polozaj.

& Upozorenje: Ukoliko se stalak za suSenje koristi napolju treba ga u slucaju
vjetra unijeti u zasticenu unutrasnjost. Vjetrom rastrgani stalak za suse-

nje moze pored materijalne tete dovesti i do osobne ozljede! Eventualno ga na
balkonskoj ogradi pricvrstiti prikladnim konopcem.

MontaZa i demontaZa: Veoma lako za postaviti zahvaljujuci specijalnim Sarnirskim
zglobovima! Cvrsto drzati nogu u produZetku Sarnirskog zgloba (vidi skicu) i gornji
okvir vuci prema gore. Kod zatvaranja obrnuti redoslijed.

Uputezanjequ: Va3 kvalitetniproduktizradenje od materijala otpornog navremenske
uvjeteimoZe se bez daljnjega ocistiti s viaznom krpom. Nemojte Cistiti s o3trim, grubim
predmetima ili agresivnim sredstvima za ciscenje.

Cuvanje: Zatvorite stalak za susenje  cuvajte ga na suhom, od vjetra zaklonjenog i za
djecu nedostupnom mjestu. Zastitite stalak za susenje od pada.

Uklanjanje u otpad: Uklonite Va3 stalak za suSenje u otpad prema propisima koji
vrijede u Vasoj zemlji za uklanjanje otpada.

Rezervni dijelovi: Zamijenite sastavne dijelove testiranim originalnim rezervnim
dijelovima, jer samo oni garantuju bezopasno funkcioniranje Vaseg stalka za susenje.

Garancija: Ovaj Artwegerby JUWEL stalak za susenje proizveden je uz primjenu
visokokvalitetnih materijala s velikom briZljivoscu i odgovaraju¢om inspekcijom
kvalitete. Ako se ipak pojavi nedostatak molimo da se obratite Vasem prodavacu ili
JUWEL servizu (vidi dolje).

JUWEL za stalak za susenje pruza garanciju od 3 godine, koja pocinje s datumom
kupnje stalka za susenje. Sva prava iz zakonskog jamstva ostaju u potpunosti
netaknuta. Svi nedostaci koji se dokazano mogu svesti na materijalne ili proizvodne
greske bit ce zasticeni garancijom. Uklanjanje nedostataka bit ce na trosak JUWEL-a
putem zamjene ili reparature. Za koriStenje prava na garanciju treba priloZiti dokaz o
kupnji stalka za suenje u originalu.

Garancija ne vrijedi za o$tecenja koja su nastala zbog nepravilnog rukovanja ili zbog
istroSenosti. Nakon isteka garancije nastale reparature se naplacuju.

SK - Pouzivanie a zaruka

& Tento symbol oznacuje ohrozenie s nizkym stupfiom nebezpecenstva, kto-
ré v pripade, Ze sa mu nezabrani, moze sposobit minimélne alebo mierne
poranenia.

Upozornenie! Tento symbol oznacuje ohrozenie so strednym stupfiom ne-
bezpecenstva, ktoré v pripade, Ze sa mu nezabrani, moze zapricinit smrt
alebo tazké poranenia.
Smeradi, Ze stesarozhodli pre kvalitny produkt znacky JUWEL. DodrZujte tento ndvod a
uschovajte ho pre pripadné neskorsie pouZitie, aby vam susiak poskytol dihodoby uZitok.
PouZitievsilade s urcenim: Tento vyrobokje urceny vylu¢ne na pouzivanievdomac-
nostia nie je vhodny na pouZitie v komercnej oblasti. Susiak sa nesmie pouzivat na
odkladanie veci! Prinesprévnej, neodbornejalebo ndsilnejmanipulaciia prizésahoch,
ktoré neboli vykonané prostrednictvom nasej servisnej pobocky vam zanikne zaruka.

& Pozor: Pred kazdym pouZitim skontrolujte, i nie je susiak poskodeny. Po-
Skodeny susiak sa uz nesmie pouzivat.

PE-obal nie je detska hracka — hrozi nebezpecenstvo udusenia! Po
vybaleni vyrobku obal ihned vyhodte do separovaného odpadu. PE je
ekologicky a netoxicky material.

Rovnako ani plastové diely a $niry zarucene neobsahuiju ftalaty, tazké kovy a ani
formaldehyd.

Dbajte na to, aby deti nepouzivali suiak ako ndradie na cvicenie!

Mohli by sa zamotat do $nur - hrozi nebezpecenstvo uskrtenia! Vy-
robok nie je hracka pre deti. Po poufiti susiak riadne uschovajte alebo ho zlozte
do povodnej polohy.

Pozor: Ak susiak pouZivate v exteriéri, v pripade silného vetra ho preneste

do chréneného interiéru. Vetrom zachyteny susiak méze okrem vec-
nych $kdd spdsobit aj poranenia osdb! Pripadne ho vhodnou $ndrou priviazte k
zébradliu balkéna.

Montaz a demontaz: Rozkladd sa tplne jednoducho vdaka Specidlnym sklapacim
spojom! Podstavec pridrzte pod skldpacim spojom (pozrinékres) avrchny rdm potiahnite
nahor. Pri skladani susiaka postupuijte v opacnom poradi.

0Osetrovanie: Vs kvalitny vyrobok je vyrobeny z materidlov odolnych voci poveter-
nostnym podmienkam a moZete ho Cistit vihkou utierkou. Pri Cisteni nepouzivajte
ostré ani drsné predmety alebo agresivne Cistiace prostriedky.

Skladovanie: Susiak zloZte a skladujte na suchom mieste chranenom proti vetru, kde
deti nemajd pristup. Zabezpecte susiak proti padu.

Likviddcia suSiaka: Susiak zlikvidujte podla predpisov o likviddcii odpadu platnych
vo vasej krajine.

Ndhradné diely: Diely kon3trukcie nahradte testovanymi origindlnymi ndhradnymi
dielmi, iba tie zabezpecia bezpecni funk¢nost vasho susiaka.

Zéruka: Tento susiak znacky Artweger by JUWEL bol vyrobeny velmi ddsledne z
kvalitnych materidlov a bol podrobeny prislusnej kontrole kvality. Ak by sa napriek
tomu vyskytla chyba, kontaktujte véSho predajcu alebo zdkaznicky servis firmy
JUWEL (pozri dole).

JUWEL poskytuje na tento susiak 3-rocnti zaruku, ktora zacina platit' diiom
zakupenia susiaka. V3etky ndroky vyplyvajtice zo zdkonnej zdruky st platné v plnom
rozsahu. Zérukasavztahuje navetky nedostatky, ktoré preukdzatelne sivisias chybou
materidlualebosvyrobnou chybou. Nklady na odstrénenie nedostatkov preberd firma
JUWEL anedostatky sa odstranuji formou vymeny alebo opravy susiaka. Priuplatneni
zéruky je nutné predlozit origindlny doklad o zaktpeni susiaka.

Zaruka sa nevztahuje na $kody sposobené neodbornou manipuldciou alebo opotre-
benim. Opravy po uplynuti zarucnej doby st spoplatnené.

EE - Kasutusjuhised ja garantii

& See signaalsiimbol tahistab madala riskimaaraga ohtu, mille tagajarjeks
voib olla mittevaltimise korral vahene voi mdddukas vigastus.

Ettevaatust! See signaalsiimbol téhistab keskmise riskimdéraga ohtu,
mille tagajarjeks voib olla mittevaltimise korral surm voi raske vigastus.
Tunneme heameelt, et olete otsustanud firma JUWEL kvaliteettoote kasuks. Palun

jérgige jérgmist juhendit ja hoidke seda hilisemaks kasutamiseks alal, et saaksite
pesukuivatusrestist kaua rédmu tunda.

Sihtotstarbekohane kasutus: Kdnealune toode on ette nahtud eranditult privaat-
kasutuseks ega sobi kommertsvaldkonda. Pesukuivatusresti ei tohi kasutada muu
panipaigana ega hoiuvdimalusena! Kuritarvitava ja asjatundmatu imberkdimise,
toore jou rakendamise ja sekkumiste korral, mida ei teosta meie volitatud teenindu-
sesindus, kaotab garantii kehtivuse.

Tahelepanu: Iga kord enne kasutamist tuleb pesukuivatusresti kahjus-
tuste suhtes kontrollida. Kahjustatud pesukuivatusresti ei tohi enam
kasutada.

PE-pakend pole laste ménguasi — lambumisoht! Utiliseerige pakend
kohe parast avamist toormekonteineris. PE on keskkonnasdbralik ja miir-
gitu.

Samution plastosad janddrid garanteeritult ftalaadivabad ning vabad raskemetallidest
ja formaldehiiiidist.

Poorake tihelepanu sellele, et lapsed ei kasuta pesukuivatusresti

ronimisseadmena! Nodridesse kinnijadmise oht — kagistamisoht!
Seade pole laste manguasi. Pange pesukuivatusrest parast kasutamist ndueteko-
haselt hoiule voi seadke lahteasendisse tagasi.

& Tahelepanu: Kui pesukuivatusresti kasutatakse vélistingimustes, siis tu-
leb see viia tuulemdju korral kaitstud sisepiirkonda. Tuulega kaasahaa-

ratud pesukuivatusrest voib peale materiaalse kahju pdhjustada ka inimkahju!
Kinnitage vajaduse korral sobiva nddriga rodupiirde kiilge.

Ulespanemine ja mahavdtmine: Vaga lihtsalt ilespandav tanu spetsiaalsele mur-
desarniirile! Hoidke jalga murdeSarniiri pikenduses (vt visandit) ja tommake dilemist
raami iilespoole. Sulgemiseks toimige vastupidises jérjekorras.

Hoolitsusjuhised: Teie kvaliteettoode on valmistatud ilmastikukindlatest materjali-
destjasedavdibilmaprobleemideta niiske lapiga puhastada. Arge puhastage teravate,
karedate esemete ega agressiivsete puhastusvahenditega.

Sailitamine: Sulgege pesukuivatusrestjasailitage sedakuivas, tuule eest kaitstud ning
lastele kattesaamatus kohas. Kindlustage pesukuivatusrest imberkukkumise vastu.

Pesukuivatusresti utiliseerimine: Utiliseerige pesukuivatusrest vastavalt omariigis
kehtivatele utiliseerimiseeskirjadele.

Varuosad: Asendage konstruktsiooniosi kontrollitud originaalvaruosadega, sestainult
need tagavad Teie pesukuivatusresti ohutu talitluse.

Garantii: Kdnealune Artweger by JUWEL pesukuivatusrest valmistati kdrgkvaliteet-
seid materjale kasutades suurima hoolikusega ja vastavat kvaliteeti kontrollides.
Kui siiski peaks tekkima puudus, siis podrduge palun edasimiiiija voi firma JUWEL
klienditeeninduse (vt all) poole.

JUWELannab pesukuivatusrestile 3-aastase garantii, misalgab pesukuivatusresti
ostukuupdevaga. Kdik seadusega satestatud pretensioonidigusest tulenevad nguded
sdilivad téielikult. Garantii katab drakdik puudused, mis tulenevad toendatult materjali-
vditootmisvigadest. Kdrvaldamine toimub firma JUWEL kulul valjavahetuse vdi remondi
teel. Garantiinoude rahuldamiseks tuleb esitada pesukuivatusresti originaal-ostutsekk.

Garantii ei kehti kahjudele, mis on tekkinud asjatundmatust imberkdimisest voi
kulumisest. Pérast garantiiaja mdodumist on remondid tasulised.

BG - YKkasaHus 3a nsnonssaHe v rapaHuusa

& To3u curHaneH CUMBON 03HayaBa 3annaxa C HUCKa CTeneH Ha PUCK, KOATO
MOXe [la fjoBeae 10 NeKo Uan ymepeHo HapaHABaHe, ako He 6bae n3be-
rHaTa.

Bxumanme! To3u curHaneH cumBon 03Hauasa 3annaxa CbC CpefiHa cTenex
Ha PUCK, KOATO MOXe Aa 0Befie A0 TeXKO HapaHABaHe UM CMBPT, ako

He 6bae nsberHara.

Papsame ce, ue Bue n3bpaxte kauecrseq npogykt JUWEL. Mons, cnasgaiite cnes-

BalllaTa MHCTPYKLMA W A 3ana3eTe 3a N0-HaTaTbllHA yn0Tpe6a, 3a Aa MmoxeTe fa
n3non3gare AbNro CToALNA CyLUINTHNK.

Ynotpe6a no npeaHasHauenue: To3u NpoayKT e npeJHa3HayeH eMHCTBEHO 3a
NINYHO NON3BAHE U HE € NOAXOAALL 33 NpodecoHanty uenu. CTOANAT CyLUINIHNK
He MoXe /a Ce U3M0/13Ba KaTo AOMbAHUTENHO MACTO 32 0CTaBsAHe Ha Bewwu! [py
HENo3BOJIEHO U HEMPABWUIHO NONI3BaHE, YNOTPeOa Ha CUNa v NPU MHTEPBEHLIM, KOUTO
He Ca U3BbPLUEHI 0T 0TOPU3MPAH GUANAN Ha HALLMA CePBI3, rapaHLNATA 0TNAAA.

& BHumaHwme: [pesv BCAKO M3noNn3BaHe CTOALMAT CYLIMAHNK TPAGBa Aa ce
npoBepABa 3a noBpeau. MoBPeAEHUAT CYLUMIHUK He MOXe NoBeYe Ja ce
13Mon3Ba.

MonueTuneHoBaTa ONaKoBKa He € Urpauka 3a Jiela — CbliecTBYBa

OnacHoOCT 0T 3ajywWwaBaHe! BegHara cies oTBapsiHe U3XBbpAETE Ona-
KOBKaTa B KOHTeiiHepa 3a peuuknupate. Monuetunexsvt (PE) e 6e3onaceH 3a okon-
HaTa cpefa 1 He e 0TPOBEH.

[apaHTipame, Ye NNACTMACOBWTE YaCTy 11 BbXETATa (b0 He ChAbPXKaT dTanatm,
TEXKI MeTanu 1 Gopmanaexua.

BHumaBaiiTe CTOALMAT CYWIMAHUK A He ce U3MO0N3Ba OT Aelia kaTo

TUMHacTUYeckn ypes! OnacHoCT oT 3aniuTaHe BbB BbKeTaTa U yay-
wapaHe! YpebT He e AeTcka urpauka. (nef u3non3Baxe Ha CTOALMA CYLUIMIHUK
r0 CbXpaHABaIATE HAANIEXHO, PECT. BPBLIAIATE B HAYASIHOTO NONOXKEHME.

& BHumanue: KoraTo CTOALMAT CyWMIHIK Ce NONI3Ba Ha OTKPUTO, NPY Ha-
NYme Ha BATHP TOI TPAGBA A Ce BHECe B 3aLLUTeHaTa 3aKpyTa 30Ha. Mo-

AETUAT OT BATHPA CYLUUTHUK MOXKe fila NPUYNHU MaTepPnaHu, KaKTo N TenecHn
wetn! BbamoxHo e (')I/IK(VIpaHE KbM napaneTa Ha 6ankoHa ¢ NoAXoAALLO BbXe.

PasrbBaHe u crbBaHe: PasrbBace M3KnmumenHonecuo6naronapeume Hacneunane
(r'bBaem LIJapHMp!?:aAp'b)KTE 0CHOBATano NpoAb/IKeHIe Ha Cr'bBaeMNA LAapHUP (BUX
CKuLaTa) nuTernete FOpHaTa pamka Harope.3a BBTBapﬂHEUIE)J,BaVITE OﬁpaTHMﬂ pen.

Yka3aHua 3a nofApbxka: Bawnat kauecTBeH NpoayKT e u3paboTeH oT MaTepuanu,
KOUTO Ca YCTOIYMBY Ha aTMOCHEPHM YCTIOBUSA, U MOXe Aa Ce MOUNCTBA AMPEKTHO C
BNaxHa Kbpna. He nouncraaiite c octpu, rpy6u npesMeTin U arpecuBHN NOYNCT-
BaLLM npenapary.

CbxpaHeHue: 3aTBopeTe CTOALMA CYWNAHUK U TO NpubepeTe Ha CyXo, 3aLnTeHO
0T BATBP M HEZIOCTBIHO 33 Aelia MACTO. MoACUrypeTe CyWNNHUKA CPeLLy NadaHe.

M3xBbpAsAHe Ha CTOAWMA CYWMAHUK: 3XBbPIIeTe CTOALMA CYLIMIHUK CbIACHO
BanMAHUTe BbB Bawarta cTpana pa3nopeadi 3a n3xBbpAsHe Ha 0TNALbLM.
Pe3epBHU YacTu: 3ameHsiiTe KOMMOHEHTH OT KOHCTPYKLUATA C M3NUTaHU OPUrk-
HaHIN pe3epBHY YacTi — camo Te ocurypasar 6esonacHata ¢pyHKuna Ha Bawwus
CTOALL CYLUIMAHUK.

TapaHuusa: To3u croaw cywmnHuk Artweger by JUWEL e npousBeseH oT Bicokoka-
YecTBEHW MaTepuanil CronAMa npeLnu3HoCT i CbOTBETHO U3NUTBAHE Ha kauecTBOTO.
Ao BbNpeKy ToBa ce NoABY AedekT, Mona 06bPHeTe ce kbM Bawwma Tbprosew
cepBu3a 3a knueHTy Ha JUWEL (Bux gony).

JUWEL npepocTaB 3a CTOALNA CYLUMAHNK FapaHLna oT 3 rOAMHN, KOATO 3ano4Ba
0T laTaTa Ha HeroBOTO 3aKynyBaHe. Bcuuki NpaBa 0T 3aKOHOBATa rapaHunA ca
HambHO 3ana3eHin. Banuku HeCboTBETCTBYA, KOUTO AOKA3YeMO ce IbKaT Ha iedeKT
BMaTepuana v npou3BoACTBOTO, e MOKPUBAT 0T rapaHuuATa. 0TcTpaHABaHETo UM
e U3BbPLUBA 3a cMeTKa Ha JUWEL upe3 noamaAHa unu pemoHT. 3a n3non3BaHeTo Ha
rapaHUmATa e Heo6X0ANUMO a NPeACTaBUTe OPUrMHANHATA KBUTAHLNA 3 NOKYNKA
Ha CTOALLMA CYLUNAHIK.

FapaHLwlma He BaXun3anoBpeaun, Bb3HUKHANN B pe3ynTaT Ha HenpaBuiHa yn0Tpe6a
v n3HocBaHe. (nef n3Tnyake Ha rapaHUMOHHNA Nepuoa pemoHTIUTE e 3anallart.
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